
法規名稱：(廢)駐外館處文件證明辦法

廢止日期：民國 91 年 01 月 23 日

   第 一 章 總則

第 1 條

在中華民國領域以外之文件證明事務，除條約或法規另有規定外，由中華

民國駐外使領館、代表處、辦事處或其他外交部授權機構 (以下通稱駐外

館處) 依據本辦法辦理之。

第 2 條

本辦法所稱之文件證明事務，包括公證、認證、驗證及其他證明。

第 3 條

駐外館處就其領務轄區，在不違反駐在國法律規定下，辦理文件證明事務

。

領務轄區之劃分，由外交部定之。

第 4 條

本辦法所規定各項事務之領務承辦人員 (以下稱領務承辦人員) ，非經外

交部核准，不得由未具外交領事人員資格者擔任。

第 5 條

事務承辦人員有左列各款情形之一者，不得執行本辦法所規定事務：

一、為申請人、其代理人或就申請事項有利害關係者之配偶、前配偶、未

    婚配偶、四親等內之親屬或同居之家長、家屬者。其親屬關係終止後

    ，亦同。

二、為申請人或其代理人之法定代理人者。

三、就申請事項有利害關係者。

四、就申請事項現為或曾為代理人或輔佐人者。

第 6 條

領務承辦人員對於申請案件非有左列各款情形之一者，不得拒絕：



一、所申請之文件證明違反中華民國法令，或為無效之法律行為。

二、所申請之文件證明違反條約或駐在國法令。

三、申請文件證明之目的或所提出之文書內容顯然不法、無效、不當或不

    符中華民國利益。

四、所申請證明文件上之簽字及鈐印係屬複製且未附正本。

五、所申請證明文件上之簽字及鈐印係由其領務轄區以外之外國官員、公

    證人或公設翻譯人所為。

六、申請證明之文件係在中華民國境內作成且未經外交部驗證。

領務承辦人員拒絕申請時，得以言詞或書面為之。但申請人以書面要求說

明其理由者，應付與理由書。

第一項第一款至第三款在執行時如有疑義，得報請外交部核定。

第五款及第六款規定之情形，如有充分理由且無查證困難時，仍得受理。

申請人或利害關係人對於領務承辦人員之拒絕申請不服者，得向其所屬駐

外館處提出異議。

第 7 條

領務承辦人員除法令另有規定外，不得洩漏所經辦事務內容。

第 8 條

領務承辦人員辦理本辦法所規定各項事務，應於駐外館處為之。但必要時

，得於其他適當處所為之。

第 9 條

領務承辦人員依本辦法作成文書，應使用外交部所核定之對外名稱及職稱

。簽名時，亦同。

外交部應將駐外館處之對外名稱、館章拓模及領務承辦人員之簽字樣本，

通知國內有關機關。

國內機關對經駐外館處驗證或作成之文書仍有疑問時，得請外交部覆驗之

。

   第 二 章 公證與認證

第 10 條

領務承辦人員在其領務轄區內，得因當事人或其他關係人之申請，就法律



行為及其他關於私權之事實作成公證書或認證私證書。但不得作成載明應

逕受強制執行之公證書。

前項公證、認證之申請，以其目的係在中華民國境內使用者為限。

第 11 條

領務承辦人員辦理公證、認證事務作成之文書，非具備本辦法及其他法規

所定之要件，不生公證效力。

第 12 條

領務承辦人員辦理公證、認證事務，應要求申請人提出適當之身分證明文

件，證明其確為本人。

申請人之身分無法確認時，得由具適當身分證明文件之證人二人以書面證

明之。

領務承辦人員如對前二項身分證明文件有疑問時，得要求先送經當地公證

人、公證機關或其他主管機關證明。如申請人拒絕提出身分證明文件或完

成證明程序，致無法確認其身分時，領務承辦人員應拒絕其申請。

第 13 條

申請人不通中國語言或係聾啞而不能用文字達意者，領務承辦人員辦理公

證、認證事務時，應使通譯在場。

第 14 條

申請人為盲者或不識文字者，領務承辦人員辦理公證、認證事務時，應使

見證人在場；無此情形而經申請人申請者，亦同。

第 15 條

由代理人申請者，除適用前三條之規定外，應提出授權書。

前項授權書應先經當地公證人、公證機關或其他主管機關證明。

第 16 條

就須得第三人允許或同意之法律行為申請者，應提出其已得允許或同意之

證明書。



前條第二項之規定，於前項情形準用之。

第 17 條

通譯及見證人，應由申請人或其代理人選定之。見證人得兼通譯。

左列各款之人不得為見證人或證人：

一、未成年人。

二、禁治產人。

三、就申請事項有利害關係者。

四、就申請事項現為或曾為代理人者。

五、申請人或其代理人之配偶、前配偶、未婚配偶、家長、家屬或法定代

    理人或五親等內之血親、三親等內之姻親者。

六、駐外館處之職員、雇員。

前項第四款至第六款規定之人，如經雙方當事人同意者，仍得為見證人。

申請人或其代理人未選定通譯者，得由領務承辦人員選定之。

領務承辦人員不得為申請人或其代理人之通譯。

第 18 條

領務承辦人員作成公證書，應記載申請人或其代理人之陳述與所見之狀況

，及其他實際體驗之方法與結果。

第 19 條

公證書應文句簡明，字畫清晰，其字行應相接續，如有空白，應以墨線填

充或加蓋「以下空白」戳記。其文字如有增刪塗改，依左列方法行之：

一、刪除或塗改字句，應留存字跡，俾得辨認。

二、公證書末尾或欄外應記明增刪字數，由領務承辦人員及申請人或其代

    理人、見證人或證人簽章或按指印。

違反前項規定所為之更正，不生效力。

記載年、月、日、字號及其他數目，應用大寫數字。

第 20 條

領務承辦人員應將作成之公證書向在場人朗讀，或使其閱覽，經申請人或

代理人承認無誤後，記明其事由。

有通譯在場時，應使通譯將證書譯述，並記明其事由。



為前二項之記載時，領務承辦人員及在場人應各自簽名；在場人不能簽名

者，領務承辦人員得代書姓名，使本人蓋章或按指印，並記明其事由，由

領務承辦人員簽名。

證書有數頁者，領務承辦人員、申請人或其他代理人及見證人應於每頁騎

縫處簽章或按指印。但證書各頁能證明全部連續無誤，雖缺一部分人簽章

，仍屬有效。

第 21 條

公證書內引用他文書為附件者，領務承辦人員、申請人或其他代理人、見

證人應於公證書與該附件之騎縫處簽章或按指印。

前二條之規定，於前項附件準用之。

依前二項規定所為之附件，視為公證書之一部。

第 22 條

領務承辦人員得依職權或依申請人或其繼承人之申請交付公證書之正本。

申請人或其繼承人或就公證書有法律上利害關係之人，亦得申請閱覽公證

書原本或交付公證書之繕本。

第十二條、第十五條、第十六條之規定，於依前項為申請時準用之。

申請人之繼承人及就公證書有法律上利害關係之人依第一項規定提出申請

時，應提出證明文件並準用第十五條第二項之規定。

第 23 條

領務承辦人員交付公證書之正本時，應於公證書原本及正本末行之後，記

明交付正本之事由及年、月、日簽名並蓋駐外館處章戳。

公證書原本、正本及繕本之格式及應記載事項由外交部定之。

第 24 條

公證遺囑，除申請人外，不得申請閱覽或交付正本或繕本。但申請人聲明

願意公開或於公證遺囑後死亡者，不在此限。

第 25 條

申請認證私證書，應併提出私證書之繕本或印本。

領務承辦人員應使當事人當面於證書簽名，或承認為其簽名後，於該私證



書內空白處蓋章證明；或作成認證書記明其事由，經領務承辦人員及在場

人簽名，加蓋駐外館處章戳後，連綴於私證書並加蓋騎縫章。

認證私證書之繕本，應與原本對相符，並於繕本內記明其事由。

私證書有增刪塗改、損壞或形式上顯有可疑之點者，應記明於認證書內。

第十九條及第二十條第四項之規定，於認證私證書準用之。

認證證明章戳、認證書之格式及應記載事項由外交部定之。

第 26 條

駐外館處應編製公證、認證書登記簿，於每一公證、認證書或認證證明作

成時，依次記載。

公證、認證書登記簿之格式與應記載事項由外交部定之。

第 27 條

領務承辦人員作成之公證書原本或已認證之私證書繕本及依前條規定編製

之公證、認證書登記簿，保存於駐外館處，不得攜出。但經外交部或其他

有關機關調閱，或因避免事變攜出者，不在此限。

公證書原本與公證、認證書登記簿均應永久保存。

認證之私證書繕本保存年限為十年。

   第 三 章 驗證

第 28 條

本辦法所稱驗證，係指證明公文書上政府官員、公證人或公設翻譯人等之

資格、簽字及所蓋鈐印為真正之手續。

第 29 條

外國公文書欲持至我國使用並獲我國承認者，須經其本國主管驗證機關及

我有權管轄之駐外館處驗證。但條約、國際慣例或法令有特別規定者，不

在此限。

第 30 條

領務承辦人員應儘量蒐集其領務轄區內主管驗證機關、官員、公證人及公

設翻譯人等之簽字及鈐印樣本，俾於受理驗證外國公文書時比對之用。



如無前項簽字及鈐印樣本可供比對，應依左列方式之一辦理：

一、要求各該簽字及鈐印須經其上級或主管機關驗證，直至該文件上之字

    及鈐印，有樣本可供比對。

二、照會駐在國主管機關查證。

申請驗證之文書係在中華民國未設駐外館處之國家作成，致我有權管轄之

駐外館處無法依前二項程序驗證者，須先經文書制作國外交部或其他主管

機關及我駐外館處所在地之該國使領館驗證。如無該等使領館官員之簽字

及鈐印樣本可供比對時，並應先照會該使領館查證。

第 31 條

領務承辦人員對於申請驗證之文書，不負翻譯之責任。

第 32 條

申請驗證之文書同時檢附中文譯本者，領務承辦人員得於審核該譯文與原

文文義相符後，一併辦理驗證。但文書之內容涉及法律規章、專業性質或

係以特殊外國語文作成者，應檢附經當地公證機關、公證人或公設翻譯人

證明之中文或英文譯本申請驗證，領務承辦人員不負審核譯文責任。

依前項規定申請驗證譯文者，須照原文之內容確實翻譯，不得任意增刪塗

改。

第 33 條

領務承辦人員辦理驗證時，應在申請驗證之文書上空白處蓋章證明。其無

空白處者，得蓋於該文書背面或以另紙為之，連綴於該文書上，並加蓋騎

縫章。

依前二條之規定辦理驗證時，應於原文書及譯本上空白處分別加蓋驗證章

及原文文義相符章證明，並予連綴加蓋騎縫章。

驗證證明章戳之格式，由外交部定之。

   第 四 章 其他證明

第 34 條

駐外館處得為旅外國人出具國籍證明、出生證明、婚姻狀況證明、僑居證

明、及其他身分證明，但以該等證明依法令規定須由我駐外館處出具者為

限。



前項證明之格式及出具方式，除法令另有規定外，由外交部定之。

第 35 條

申請人依前條規定申請時，應提出中華民國護照或其他足資證明其有關身

分資料及具中華民國國籍之證明文件。

領務承辦人員對前項證明文件之真實性及內容有疑問時，應先函請其核發

機關查證。

   第 五 章 附則

第 36 條

本辦法所規定各項事務之收費標準，由外交部定之。

第 37 條

本辦法自發布日施行。


